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AHHoTauus. [IpeacraBieH ceMaHTUUECKUM aHAIN3 HEMELIKOW BOEHHOM JIEKCUKH, C KOTOPOH CTaJIKUBAIOTCSA HO-
BOOpaHIIBI B IEPHOJ MIPOXOXKICHUS Kypca Mooaoro Ooiina B apmusx OPI u [lIseiinapun. MartepuaioMm uccieJ0BaHUSL
TTOCITY KT JICKCHYECKHE ¢INHUIIBL, TIPSICTAaBICHHBIC HA O(UIIMAIPHBIX caliTaX BOOPY)KEHHBIX CHJI yKa3aHHBIX CTpaH. B
XOJIc aHAJIM3a BEISIBIICHBI OCHOBHBIC CTHIMCTHYECKUE TIPUEMBI, XapaKTEepHBIC UL JAHHOW TPYTIEl ISKCUKU: MeTadopH-
3anus (mpexae Bcero 3oomeradopsl) u abOpeBuaims. PaccMOTPEHBI cydyan MOJIMCEMUH U OMOHUMHUH. Y CTaHOBJICHO,
410 a00pEeBHATYPbI AEMOHCTPUPYIOT 3HAUUTEIBHOE CTPYKTYPHOE Pa3HOOOpas3ye U BKIIIOYAIOT CIICHIOBbIE, 3aMMCTBOBAaH-
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Abstract. The article presents a semantic analysis of the German military vocabulary that recruits face during the
course of a young soldier in the armies of Germany and Switzerland. The lexical units presented on the official websites
of the armed forces of these countries served as the research material. The analysis revealed the main stylistic techniques
characteristic of this group of vocabulary: metaphorization (primarily zoometaphors) and abbreviation. The cases of pol-
ysemy and homonymy are considered. It is established that abbreviations demonstrate significant structural diversity and
include slang, borrowed and reinterpreted units.
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Beeoenue

N3yueHrne MHOCTPAHHOTO SI3bIKa B BOGHHOM BY3€ HEPA3pbIBHO CBSI3aHO C OCBOCHHEM IJIACTOB
CHEIUAIBbHON JIEKCHKH, OOCITYKUBAIOIIEH MPOPECCHOHAIBHYIO KOMMYHHKaIuoo. Ocoboe MecTo B
3TOM MPOIIECCE 3aHUMAET JIEKCHKA, C KOTOPOH BOCHHOCITY>KAIlIUM CTAIKUBAETCS HA HAYaJIbHOM 3Tarie
ci1y>k0bI — B TIEpHOJ1 MPOXOKAeHUs Kypca monojoro Ooiinia (KMB). IMeHHO B 3TO Bpemsi 3aKJiajibl-
BaIOTCS OCHOBBI apMENCKOM CyOKyIbTYypHI, (hopMupyercs nmpodheccuoHanbHasi HASHTUYHOCTh U MPO-
WCXOIUT MEPBUYHAS alanTalys K HOBOU SI3bIKOBOM cpeze. [loHnManue ceMaHTUYECKUX MPOIIECCOB,
JeKAIUX B OCHOBE HOMHHAIIUU PEAIUii BOGHHOTO OBbITa, BOOPY)KEHUS M UepapXUH, SBISETCS HEOO-
XOJIMMBIM yCIIOBUEM 17151 (HOPMHUPOBAHMSI HHOSI3BIYHONH KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETSHITUHU Oy IyIIero
BOEHHOT'O CIIELHATIUCTA.
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AKTyalbHOCTh HAILETO HCCIEA0BAaHUS ONpeAesieTcs HECKOIbKUMHU (hakTopaMu. Bo-miepBbIX,
JICKCHKA HAaYaJIbHOTO MepUOJia CIIY>KOBI MPEJICTaBIIET COOOW TMHAMUYHYIO U SMOIIMOHAIBHO OKpa-
IIEHHYIO YaCTh BOCHHOTO MOABA3BIKA, KOTOPAask YaCTO OCTAETCS 32 paMKaMH O(ULIMATIbHBIX YCTaBOB
1 y4eOHBIX TOCOOMIA, HO TIPU 3TOM aKTUBHO UCIOJIB3YETCs B YCTHOM M MUCbMEHHOW KOMMYHHKAIUN
BoeHHOcHykamux. Kak cnpasemiuso otmeuaet b.JI. boiiko, mo mepe ocnadienus counaabHOro KOH-
TPOJIA B ApMEMCKOM cpelie TEePMUHOJIIOTUYHOCTD PEUH CHIKAETCS, YCTYIasi MECTO BOCHHBIM Ipodec-
CHOHAJIM3MaM M >kaproHusmam [3, c. 45]. Bo-BTOpbIX, HCClIeI0BaHUE TaKOM JIEKCUKH IMO3BOJISIET BbI-
SIBUTh YHUBEPCAIbHbIE U HALIMOHAIBHO-CIIEHU(PHUECKUE YEPTHl B BOCIIPUATHN BOSHHOH CITyKObI HO-
CUTEJISIMU Pa3HbIX S3bIKOB. B-TpeThuX, npakTudeckas noTpeOGHOCTh B KOPPEKTHON UHTEPIPETAIIH U
IIEPEBO/IE JAHHBIX JIEKCUYECKUX €IMHHULL B YCIOBUSAX PACILIUPSIOLIETOCS MEXAYHAPOJHOIO BOEHHOIO
COTPYJIHUYECTBA JIeJIaeT aHaJIM3 HEMEIKON BOCHHOM JIEKCUKH 0COOEHHO BOCTPEOOBAHHBIM.

Llenb HacTosIIEN CTaThU COCTOUT B CEMAaHTUUYECKOM aHAJIN3E JIEKCUUYECKUX €JUHUL] HEMEIIKOTO
SI3bIKa, UCTIOJIb3YEMBIX 11 0003HAYEHUS HOBOOPAHIIEB, IPEAMETOB UX SKUITUPOBKH, a TAKXKE peauii
MOBCETHEBHOM CITY>KObI B IIEPHOJ MIPOX0XKICHHS HAYaJIbHON BOCHHOW MOAroTOBKH B apmusix OPI" u
IBetinapuu. [jis qOCTHXKEHHS IOCTABICHHON 1IeTM HEOOXOAMMO PELIUTh CISAYIONIUE 3a0a4u:

1) BBISIBUTB KOPITYC JIEKCUYECKUX €IUHUL], OTHOCAILIUXCA K 3asIBJICHHON TEMATHKE;

2) knaccupuIUpoBaTh UX MO TEMATUYECKUM TPYIIIaM;

3) mpoaHATM3UPOBATh MEXAHU3MbI CEMAaHTHYECKOH JepuBaruy (MeTaQOpUIeCcKre U METOHU-
MUYECKHUE TIEPEHOCHI);

4) BBISIBUTH CIIy4au MOJIMCEMUU U OMOHUMHUHU, XapaKTEPHbIE /111 BOGHHOT'O IUCKYpca.

Meroaonornyeckoii OCHOBOM MCCIIEOBAHUSL MOCIIY KU CEMAHTUYECKUN aHaIN3, TO3BOJISIO-
U paCKPBITh BHYTPEHHIOKO ()OPMY CIIOBA, YCTAHOBHUTH TUITBI IIEPEHOCHBIX 3HAYEHUH U TPOCIICANTH
CBSI3b MEX]ly BOCHHON TEPMHHOJIOTHEHN U 00LIeyOTpeOnTeNnbHOI ekcukoii. B pabote Taxxke mpu-
MEHSUIMCh METO/I KOHTEKCTYaJbHOTO aHalIM3a AJIsi YTOYHEHUS 3HAUYEHUN JIEKCUYECKUX EIUHMI] B
ayTEeHTUYHBIX TEKCTaX BOGHHOM TEMAaTUKU U OMHUCATENIbHBIA METOJ JUIsl CUCTEMATU3alMH MOTyYEeH-
HBIX JIAHHBIX.

MarepuanoM Juisl HalIEr0 UCCIEAOBAaHUS MOCIYXWIH JIEKCUYECKUE €IMHMIIbL, C KOTOPBIMHU
3HAKOMSTCS HAYMHAIOIIME BOCHHOCTY KaIIHe, TPOXOs, B TOM YHCIIE, KypC MOJIOAOro OOiIa B apMUn
@OPT" u Ulseiiapuu, U npeacTaBieHHble Ha OQUIMATIBHBIX caliTax BoopykeHHbIX cuil (BC) atux
ctpad [11; 13]. laHHbIe JIGKCUYECKHE €AMHUIIBI BKIIOUAIOT B ce0s Kak 00I1IeynoTpeOUTeIbHYIO, TaK
U CJICHIOBYIO BOGHHYIO JIEKCUKY. B cBoeM uccnenoBaniu Mbl He Oy/1eM aHaJIM3UPOBATh OOLIETIPUHS-
ThI€ COKpAILlEHUs U JIEKCUKY, KOTOpasi JOBOJBHO YacTO BCTPEYAETCA B BOCHHBIX TEKCTAX, IOCKOJIbKY
MIOHMMaHHE M NEepeBO]l JaHHBIX JIEKCHYECKUX €AMHUI] HE BBI3bIBAET CIOKHOCTEH U He TpedyeT 10o-
MOJTHUTEIBHOTO pasbsicHenus (cp.: Achtung (cmupro), NATO (HATO), UN (OOH)).

Obcyorcoenue

[Ipexx e yem nepeiTr K HemoCpeACTBEHHOMY aHaJIU3Y SI3bIKOBOIO MaTepualia, peiCTaBiIseTCs
HEOOXO/MMBIM OINPENEIUTh IPAHULIBI U CTPYKTYPY NMOHATHUS «BOCHHAs JIEKCHKa». B coBpeMeHHON
JIMHTBUCTHKE OTCYTCTBYET €IMHOE, CTPOro (popMan30BaHHOE ONpEeIeIeHHE JaHHOTO TEPMHUHA, YTO
00BSICHAETCS] HEOJTHOPOIHOCTBIO CaMOro 00bekTa uccinenoBanus. Kak mokaspiBaeT aHaIu3 HayqYHOH
JUTEpPaTypbl, BOEHHAs JIEKCUKA HE SIBJIIETCS MOHOJUTHBIM OOpa30BaHUEM, a MPEJCTaBISET cOOOM
CJIO’KHYI0, MHOTOCJIOMHYIO CUCTEMY, BKJIIOYAIOLIYIO B c€0sl KaK CTPOro perjaMeHTUPOBaHHbBIE Tep-
MUHBI, TaK U CTUXUHHO CKJIAJbIBAIOIIUECS DJIEMEHTHI Pa3rOBOPHOM pedH.

Bcenen 3a ' A. Cyn3unoBckuM, OOIBIIMHCTBO UCCIIEA0BATENCH pa3rpaHUuUMBAIOT MOHATHS «BO-
€HHasl JIEKCHKa» 1 «BoeHHas TepMUHOIOTHs». [.A. Cy13UI0BCKUI OTHOCUII K BOEHHOMU JIEKCHKE «KaK
CJIOBA U COYETaHUs, BHIPAXKAIONIUE CIICHU(PHUUECKUE BOCHHBIE IMOHATHSA, TaK U CJIOBA U COYETaHUS,
yIOTpeOUTEIbHBIC, TPEXKIE BCEro, B BOOPYKEHHBIX cuimax» [1, c¢. 177]. Takum obpa3om, BoeHHAsI
JIEKCUKA IPEJCTAET KaK IMIMPOKOE OHATHE, KOTOPOE MOKHO Pa3ZelINTh HA JIBE OCHOBHBIE I'PYMIIbI:
BOCHHYIO TEPMHUHOJIOTHIO M SMOIIMOHAIbHO-OKPALICHHbIE 3JIEMEHThl BOCHHOW JIEKCHKH (BOEHHBIE
poeCCUOHATTN3MBI U JKaproH).

Boennas TepMuHOIOTHS NpeAcTaBisieT co00i 1apo BoeHHoM iekcuku. [1o onpenenenuto, npu-
BEZICHHOMY B BOEHHOI SHIMKIIONEINH, 3TO «(popMann30BaHHasl CUCTEMA yCTaHOBJICHHBIX BOCHHBIX
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TEPMHUHOB (CJIOB, CJIOBOCOUYETAHUH U T.I1.), K&KIBIA U3 KOTOPBIX KMEET CTPOTO ONpeesIeHHOE 3Haye-
HUE C YETKO OYEPUYEHHBIMU paMKaMU IIPUMEHEHMSI M1 HAyYHbIM 000CHOBaHUEM» [5, c. 62—63]. [lan-
HbIE€ eIMHUIIBI (PYHKIIMOHUPYIOT B OOEBBIX IOKYMEHTAX, yCTaBaX U HACTABICHUSIX U CTPEMSTCS K OJ1-
HO3HAYHOCTU M CTHJIMCTHUYECKOW HEWUTpajJbHOCTH. HampoTuB, 3MOIMOHAIBHO-OKPALLIEHHBIE 3Jie-
MEHTBIL, SIBJISSICh, 10 MHEHUIO ['.A. CyI3UI0BCKOT0, «B OOJBIIMHCTBE CIYy4YaeB CTUIMCTUYECKUMU CH-
HOHMMAaMH COOTBETCTBYIOIINX BOSHHBIX TePMUHOBY [1, c. 178], mpuHaanexar k cepe HePopMmaib-
HOTO OOIIIEHHUS U OTPaKaloT CyOBEKTUBHOE OTHOLLIEHUE BOCHHOCITYKAITUX K PEalIisiM CITykKOBbI.

JlaHHBI TOAX0/] K CTpaTU(UKAUU BOCHHOM JIKCUKU HAXOAUT OTPAKEHUE U B UCCIIEIOBAHUSX
npyrux aBTopoB. [. bunepkecen, aHanu3upys 0COOEHHOCTH BOCHHOM JIeKCHKH B si3bike CMU, mo-
YEpKHUBAET, YTO B 3TO IIOHATHE BXOJUT KaK BOCHHAsI TEPMUHOJIOTHUS, TaK U JIEKCUKA, HE BCETJa COOT-
BETCTBYIOIIAs CTPOTOMY OINPEAENICHUIO «TEPMUH» (HApUMep, OLIEHOYHbIE WIIH CTHJIMCTUUYECKH Map-
KHpPOBaHHBIC HOMMHAIIMHK), OJHAKO, O€3yCIOBHO, OTHOCSINAsCA K BOeHHOW cdepe [2, c. 11].
B.JI. boiiko Takke yka3bIBaeT Ha TO, YTO B TEKCTaX KHIDKHON peud U JOKYMEHTaxX MpeodsaaaeT Tep-
MUHOJIOTHS, B TO BPEMSI KaK B CUTYallUsAX CO CHUKEHHBIM COLIMAJIbHBIM KOHTPOJIEM Ha NIEPBbIN IUIaH
BBIXOJST MPOQeCcCHOHAINU3MBI U KapTOHU3MBI, OTINYAIOIINECs IPKOM, HEeCTEpTOil BHYTpeHHEH (op-
MOM M KOHKPETHOCThIO CeMaHTHKH |3, ¢. 46]. MccnenoBaTenb OTMEYAET, YTO COACPKaHUE MTPECTaB-
JIeHui 0 00E€BOM JEATENBHOCTH CYIIECTBYET Ha JIBYX YPOBHSIX: Ha YpPOBHE O(PHUIIHATEHOTO CO3HAHUS
(TepMUHBI) ¥ Ha ypOBHE OOBIJIEHHOI0 CO3HaHUs (3kaproH) [3, c. 46].

C TOuKM 3peHHs] CEMaHTHYECKOW OpraHU3alliK, BOCHHAs JIEKCHKA IMOJIAeTCs KiIacCu(UKalui Ha
nekcuko-cemantuueckue rpymisl (JICT). Kak nokaseiBaer anamms, nposeaeHHsiil T.B. JlemunoBuy, cioa
B JICI" MoryT 00BeIHATHCS IO MIEPECEKAOIIMMCS CMBICTIOBBIM PSIaM, T€ OJTHO U TO YK€ CJIOBO CIOCOOHO
BXOJIUTh B pa3HbIC IPYIIILI B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa [6, ¢. 71]. DTO B MOJIHON Mepe OTHOCUTCS U K
aHAM3UPYEMOW HAMH JIEKCUKe Ui HoBoOpaHiieB. Hamprumep, nekcuueckas eaunuia der Koffer (uemo-
J1aH) MOXeT ObITh oTHeceHa Kak K JICI" «HauMeHOBaHMSI BOGHHOCITY Kalx» (U1 0003HAYE€HHS IPU3bIB-
HHKA, B YHHUIKUTEILHOM KOHTEKCTE — KaK HAIOMUHAHKE O BPEMEHH, KOT/1a IMPU3bIBHUKH MPHOBIBATTN Ha
ciyx0y ¢ Gonmpimmmu yemonanamu), Tak u K JICIT «BoeHHas TeXHUKa» (17151 0003HAYCHUSI CAMOJICTOB H
CHapsI0B, HAIIPUMEP, CAMOXOTHBIX apTHIUIEPHICKUX yCTaHOBOK ). [1o100Hast mosceMust SIBISIETCS Xapak-
TEpPHOMN YepTOI BOCHHOMH JIGKCUKH, OCOOCHHO €€ pa3rOBOPHOTO I1J1acTa.

IlepelineM K pacCMOTPEHUIO KOHKPETHBIX JIEKCUUECKUX €IIMHULI, BBIBICHHBIX B IJIOCCAPUSIX UL
HOBOOpaHIieB byHiecBepa u mBeiiiapckoit apmun. B xone ceMaHTHYeCcKOro aHamn3a JISKCHUECKUX STHHHUIT
ObLIO 3a(PMKCHPOBAHO CPaBHUTENBHO OOJbIIOE KonmyecTBO Meradop. Meradopuzarus OOIIETPUHSTO
CUMTAETCS] OJTHUM M3 CaMbIX BBIPA3UTENIbHBIX U PACIPOCTPAHEHHBIX CTUIIMCTUYECKUX CpencTB [9, c. 60] u
XapakTepHa JUIsl JIEKCUKH, Ha3bIBAIOILEH BOCHHOCITY KaIllNX, CHAPSHKEHNE U BOCHHYIO TEXHUKY.

Tak, ceMaHTHUYECKOE I10JI€ «HOBOOPAHEI» B HEMELIKOM SI3BIKE, KaK U B PYCCKOM, IIPE/ICTaBIEHO MHO-
TOUYMCIICHHBIMHU JIEKCHYECKUMH €MHULIAMH, UMEIOILIMMU MOJIsIpHbIe KoHHOTanuu. Hanbosee yacto BeTpe-
YAIOIIMMCS], 110 HAllIUM HaOJI0/IEHUSIM, CTUIIMCTHYECKHUM [IPUEMOM JJIsl 00pa30BaHusl HAMMEHOBaHUI, Hc-
HOJIE3YEMBIX [T 0003HAUCHHS] BOCHHOCITY KAIIIero [epPBOro rojia, seisitoTcest 3oometadopsr (der Fuchs —
MPHU3BIBHUK, KOTOPBI TPOXOIMT/3aBepIIacT Kypc Mojonoro Ooiiia; der Bar — (npenedp.) 0603Ha4YeHne
HOBOOpaHIla; der Aal — BoeHHOCTyXallmii B TeUeHHE MEPBBIX Tpex MecsieB ciyxoOsbr) [13]. Tloseienue
MeTa(hOpUIECKOro TIEpeHoca B MOCIETHEM TIPUMEpPE OOBSICHSIETCS TeM, YTo (popMa HOBOOpAHIIA ITycTa OT
HAIIIMBOK, OH «TJIaJKUH, KaK yropb» (Cp. ¢ pycCKuM 0003HaYeHHEM HOBOOpAHIIA — 3eJIeHbIH, TyX, Kapach
(s BoeHHOTO (hi1oTa)). [IpeamnonoxxuTensHO, UCIOB30BaHUE TAHHOM JIEKCUIECKOW STUHUITBI JIIsT 000-
3Ha4YeHMs1 HOBOOPAHIIA SIBJISIETCS CYIIECTBEHHO HOBOM, ITOCKOJIbKY HEMELIKUE CJIOBAPH, B TOM YHCIIE U BO-
CHHBIE JICKCUKOHBI, (PUKCUPYIOT APyroe 3HaueHue s ciaosa der Aal — 0603HaueHHEe TOPIIEIbl B JICKCHKE
BOEHHO-MOPCKOT0 (h110Ta, KOTOpoe (hyHKIIMOHUPOBAIO ellie BO BpeMsi BTopoii MUpoBOii BOIMHBI 1 (PHKCH-
pyercsi B COBpEMEHHBIX BOEHHBIX TEKCTaX.

B crnoBape apxan3MoB MoOsICHsIETCsI, 4TO MeTa(hOpHUUIeCKHil IEpEHOC OCHOBBIBAETCS CKOpee He
Ha (opme, a Ha cojepkaHuu (OT J1aT. ciioBo torpedo (anmekTpuyeckwuii ckar) u torpere (ObITH OriTy-
IIEHHBIM)) — CIIOCOOHOCTH OpPY>KHsI HAHOCUTh MOpaXKaIoIIKe yAapbl U3IYYarOIUMHCS dIEKTprude-
ckumu Jydami [12]. B 3HaueHun «opyxue» nekcudeckas enuuuna der Aal gaime ucmnonb3yercst BO
MHOecTBeHHOM uncie: «Aaley fiir die «Schleswig-Holsteiny: die Torpedos an Bord einer Fregatte;
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die Torpedowaffen «See-Aal» und «See-Schlange» treten ihren ersten Tauchgang an; als erstes heben
die Waffentechniker die «Aaley in der Torpedokammer [10]. Hapsiny ¢ nekcudeckoit enuuuieii der
Aal B HeMeIKHX TEKCTaX BOCHHOH HANpaBJICHHOCTH 3aduKcupoBaHO cokpaiienune AAL, kotopoe
obo3Havaer MO0 BoeHHBI y4eOHBIM MEHTp B mBednapckom ropoxae Jlromepn (Armee-
Ausbildungszentrum Luzern, manpumep, Das Armee-Ausbildungszentrum ist in 3 Minuten ab Auto-
bahnausfahrt), mi6o rcnonp3yeTcs kak cokpaienue ot anrauiickoro Army Applications Laboratory
(AAL) — naboparopus it pa3pabOTKH BOCHHBIX IPUIOKEHUH.

HecmoTpst Ha 0AHO3HAYHOCTh U YETKOCTh JIEKCUYECKUX 3HAYEHUN, CBOMCTBEHHBIX BOCHHOM
JICKCHKE, TOA00Has rpaduveckas OMOHUMHUS, T OHO CIOBO MOXKET MCIOJIb30BATHCS Uil 0003Ha-
YCHHWI Pa3HBIX TPEIMETOB (OAYIICBICHHBIX MO0 HEOMYIICBICHHBIX) U OOBEKTOB XapaKTepHA
HEMEI[KOW Pa3roBOpHOM peun BoeHHbIX. Tak, ekcuueckas eaunuiia die Murmel, umeromiee u B 06-
IEYIOTPEONTENHEHOM HEMEITKOH JIGKCHMKE HECKOJIBbKO 3HAYCHMIA: Ms4/IIapukK, cypok [10], B BoeHHOM
Pa3roBOPHOM JIEKCHKOHE TaK)K€ MHOTO3HAYHO: IIJIEM, TaTPOH, apTuiuiepuiickuii cHapsi; der Wolf —
3TO U pa3IpaKeHHE, BHI3BAHHOE IJMTEIBHON CTPOEBOM IMOATOTOBKOW M HEYJJOOHOH OAEk 10, 1 000-
3Ha4YeHue aBuraress aBromoomsas mapku Mercedes Benz [13].

Crnemyer OTMETHTB, YTO 300MeTa(OphI JOBOJBHO PACIpPOCTPaHEHBI B BOCHHOM pa3roBOPHOU
JICKCHKE 110 OTHOIICHUIO HE TOJBKO K BOCHHOCITYXKAIUM, HO U MPEJAMETaM JMYHOTO MOJIb30BAHUS
BOCHHBIX, TeXHHKe, Harpumep: der Affe (ManeHbpkuit mepeHocHoi prok3ak), der Bock (tank nu6o
rpy3oBuK), der Waschbdr (mpu3bIBHHK, KOTOPOMY 10 pa3HbIM MPUYMHAM ObUIM HAa3HAYCHBI YaCThIC
HapsI/Ibl, IPEANOYTUTEIILHO Ha BRIXOAHBIX ), der Biber (6oer passenmnoapasaenenus (uryi.)), die Ele-
fanten (rps3ubie ciaensl Ha opyxun/aBToMare mocie uyntku), das NATO-Zebra (3naku pasnudus/mo-
nockl), die Maus (HammBKa Ha JIMYHBIX BEIaX B BHJIC IUIACTHKOBOTO nucka) [13]. Meradopuueckuii
MIEPEHOC 3/IeCh BBITMIOIHEH JTMOO0 M0 BHETHEMY CXO/ICTBY/(PopMe (KaK B ciydae ¢ 0003HaAYCHHEM PIOK-
3aKa, 3HAKOB OTJIMYHS B BUC HECKOJIBKUX IOJIOC M HAITUBKH), TN0O 110 (PyHKIMHU (TIOBTOPEHUE JICH-
CTBHIA — B HANMCHOBAHHU BOCHHOCITYXKAIIIETO).

B HEKOTOpBIX CiIydastx OMMCaHHUE MEXaHU3MOB MeTaQOPHIECKOT0 TIEPEeHOCca 3aTPYIHEHO IS HOCH-
TEJIe PYCCKOro SI3bIKa, YTO OOYCIIOBJICHO KOTHUTHBHBIMH Pa3iIMUUSIMU, TPEICTABICHHBIMA B Pa3HBIX
KyJIbTypax, Hanpumep, der Hamburger — HoBoOpaser, npoieaimii Kypc 6a30Boii moaroroBku, der Hiil-
sensack (Merok st THITb3) B 3HAYEHUH «PSIIOBOM comary, die Meitzen (1marku) — KOPOTKHi OT/IBIX MOJIe
npuHsaTUs ooena, der Bride (die Bride — mmanka, ckoba) — mioxoit/HenyxHbii comat, der Pflock (manka,
KOJI) — COJIJIAT, TUIOXO CIIPABIISFOIIMICS CO CBOESH CITy»k00i. B JaHHOM ciTyyae TOJKOBaHHE CJIOBA BO3-
MO>KHO TOJIBKO OJiaroiapsi KOHTEKCTY JIM00 KOMMEHTAPHSIM, TIPEICTABIICHHBIM B JIEKCHKOHE.

Kpome mertadop, 3adMKCUpOBaHHBIX B BOCHHOUM Pa3rOBOPHOI JICKCHKE, BHUMAHUE MPUBIIC-
KaloT U cokpamieHus. [1o MHEHHIO HcCieoBaTeNel, COKpalleHusl BCeraa CUUTAUCh OJHUM M3
CPEeICTB cI0BOOOpa3oBaHus B HEMELKOM si3bIke [8, ¢. 121]. lns BoeHHOit cheprl abOpeBHAaIIys ABIIs-
eTcs OCOOCHHO XapaKTepHBIM U MPOAYKTUBHBIM criocobom HomuHammu. Kak ormeuaer A.C. Koma-
JIOBa, aKTUBHOE ynoTpeOyieHue ab0peBUaTyp SBISICTCS OTBETHOM peaKIuei Ha YCI0KHEHUE BOCHHOM
TEXHUKH U MOSBJIICHHNE MHOTOKOMIIOHEHTHBIX TepMHUHOB [7, ¢. 135]. M.A. Bep0Oa, A.A. JlepeBsHko u
T.B. Heunmnopyk Taxxe MoT4epKUBAIOT, UTO JUISI BOCHHBIX MAaTCPUAIOB THITMYHO YaCTOE UCIIONIb30-
BaHUE COKPAIICHUH, YTO CO3/IaeT ONPEIEICHHBIC TPYIHOCTH TPH MEPEBOIEC U TPEOYET OT CHeIHan-
cTa riryookux 3HaHui [4, c. 200]. [Ipoananu3upoBaHHBIN MaTepHall CBUAETEILCTBYET O pa3HOOOpa3-
HOW CTPYKTYpPE COKpAIICHUH U TTO3BOJISIET BBIIEIUTH CIEAYIONIAE TPYIIIBL:

— aKpOHHUMBI, COCTOSIINE U3 JABYX M 0oJiee Ha4adbHBIX OYKB MHOTOCOCTaBHBIX cioB (ABV —
Abendverlesen (Beuepnusis moBepka), AV — Antrittsverlesen (yrpennsis mosepka), ATN — Ausbildungs-
und Tdtigkeitsnummer (yueGHbIit u ci1yxe6HbI Homep connata), SU — Sicherheitsiiberpriifung (mo-
mycK K cekpetHoit naodpmarun), GA — Grundausbildung (kypc monozoro 6oiina), BS — Berufssol-
dat/in (xkagposerii Boennslit), BGA — Bord- und Gefechtsanzug (yHudopma 11si BOGHHOCITY KaIUX
BM® u nexotsi), Epa — Einpersonenpackung (vuanBuayanbHbl IpoaykToBbiii nack), DHU — Durch-
haltezibung (ynpaxaenue Ha BBIHOCIHBOCTD));

— abbOpeBuarypa u onpenensomniee cioBo (ABC-Abwehr (PXB3), ABC-Abwehrtruppe (ioapas-
nenenune PXB3), Eff-Tasche — Effektentasche (zenenas apmeiickast cymka Juist TMUHBIX BElICH));
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— abOpeBuarypa, cojepskaiias J0MOJHCHHE B POAUTEIbHOM/ aTensHoM naaexe (AdA — Ange-
horiger der Armee (BoenHocysxarmii), AVP — das drtzliche Zeugnis vom Psychiater (meaunuackas
cripaBka ot rcuxuarpa), KzH — Krank zu Hause (Meaumnackoe ocBoOOXaeHHE 110 O0e3nn), SaZ —
Soldat auf Zeit (koutpakthuk), CdA — Chef der Armee (HauanbHUK CyXOIyTHBIX BOWCK));

— ab0OpeBHarypa, COCTOSMIAsI U3 TPYIIIBI MPHIIATaTEIIbHOE ¥ MHOTOCOCTABHOE CYIIECTBUTEIb-
Hoe (EKF — elektronische Kriegsfiihrung (pamuosnexrponnast 6ops6a), MAD — militdrischer Ab-
schirmdienst (Boennas kouTppasBeabiBaTeabHas ciyxk0a), IGF — individuelle Grundfertigkeiten (un-
JMBH Iy albHbIe 0a30BbIie HaBbIKH ), ELSE — elektronische Sicherheitserkldrung (ssmextposHbIit gomyck
K cekperHoit uandopmarun), FWD — freiwilliger Wehrdienst (mo6poBonbHas BocHHas ciy:x6a), VP
— individuelles Verbandspdckchen (uaauBuayanbHas anteyka mepBoi OMOIIH));

— CJIOTOBBIE COKPAIIIEHHST OT MHOIOCIOXHBIX ¢j10B (Kaleu — Kapitdnleutnant (kanuran-neiTeHanT),
Hiba — Hindernisbahn (momnoca npensitcrmii), Karusa — Kampfrucksack (takruueckuii prok3axk));

—ab0peBuaTypa, cocrosimas u3 ogaopoausix ciio (KKK — Kommandieren, Kontrollieren, Kor-
rigieren (koMaHaoBaHKE, KOHTPOJIb, HCTIpaBiieHue ommbok), MSG — marsch-, sport- und geldndebe-
freit (MmequIMHCKOE OCBOOOKAEHUE OT CTPOEBOM, (PU3UUECKOM U IOJIEBOM IIOATOTOBKH));

— CJIOTOBBIC COKpPAIICHHSI OT TPYIIIbI IPUIAraTeibHOro u cyiiectButensHoro (BoFei — baser
Feind (3moii Bpar));

— aKPOHUMBbI, OKAHYMBAIOIIKECS Ha |, XapaKTEpHBIE IS CIICHIOBOM BOeHHO# Jiekcukw (der Lefti
— Leutnant (neitrenanr), der Kadi — der Kommandant einer Einheit (komanaup nmoapasaenenus), die
Zigi — die Zigarette) [10; 13].

Haubounee cioxHbIME [T paciiupPOBKU U TOJTKOBAHUS JIJIS1 HOCHTEJEH PYCCKOTO si3bIKa, 0e3-
YCIIOBHO, SIBIIIIOTCSL aO0OpeBUaTyphl, KOTOPBIE COZIEpkKAT B cebe cioBocoueTanus, Hanpumep: CBA —
Chillen bis ausgeruht (monro otasixars), Hdsibe — hdlt sich bereit (6yas rotos), i Gst —im General-
stab (B rmaBHom mmrade), Lilé — Lichter I6schen am Abend (o160it). OnHUM U3 IPUMEPOB KCKPBITHIX)
a00peBUaTyp SIBIICTCS] HA3BAHUE U3BECTHOTO HEMEIIKOTO MPEANPHUSITHS, HAYaBIIIETO CBOIO UCTOPHIO
emte B 1936 r. u 3aHMMAarOIErocss U3rOTOBJIEHUEM TYPUCTHYECKOIO, B TOM YHUCJI€, BOEHHOTO CHAps-
KEHHUsSI — KAPMAHHBIX TOPEJIOK JIJIsl IPUTOTOBIICHHS Topsiyero nutanus. CoKpalieHue IpeCcTaBiIsieT
co0oii coueranne UMeHHU U Gpamuin n3ooperatens (Jpux LLlymm) u ero nzodperenus (cyxoe ropro-
gee): Erich Schumms Brennstoff in Tablettenform, kotopoe Ha qaHHBI MOMEHT BXOJIHUT B CHapsLKe-
HHUE KaK0ro BoeHHocayxarero apmun OPT [10].

WuTepec mist mccneaoBaHus MPEACTABISIOT aHTIIMICKUE ab0peBHaTypbl, PECTaBICHHBIE B
HemenkoM BoeaHoM Jiekcukone (JTAC — Jont Terminal Attack Controller, JFST — Joint Fire Support
Team, QRF — Quick Reaction Force, CAS — Close Air Support), mockoibKy Takre 3aMMCTBOBAHHbIC
COKpAIlleHUs] BIIOJIHE MOTJIM Obl OBITH 3aMeHeHbl HeMenkos3eraHbMH (cp.: CAS — LNU
(Luftnahunterstiitzung), JFST — GFUT (gemeinsamer Feuerunterstzitzungstrupp), JTAC — BLGF
(Bode-Luft-Gefecht-Fiihrung), QRF — SEGV (schneller Eingreifverband)), 3apukcupoBanusiMu B
TeKcTe NepUHUINN B IeKCuKOHe. COXpaHEHUE aHTJIO0A3bIYHBIX 3aMMCTBOBAaHHBIX a00OpeBUATyp BO3-
MO>KHO 00BsICHUTD BiusiHueM crangaptoB HATO na BC OPT.

B xoze ananm3a cokpallieHuii, IpeIcTaBIeHHbIX B BOGHHON JIEKCHKE, ObUTH BBISBJICHBI yKe U3BECT-
HBle a00peBHUaTyphI, B TOM YHCIIE, U HE HOCUTEIISIM HEMEIIKOTO SI3bIKa, KOTOPBIE B BOGHHOM CIICHTEe TIPHO0-
penu HoBoe 3HaueHue. Tak, u3BecTHas BceM Mapka aBroMmoOmieit BMW ncnons3yercs st cokpalieHus
Brot mit Wurst (6yrepopos ¢ konbacoii), DB, koTopoe B 0011eyoTpeOHTETbHOM JIEKCHKE CBA3AHO C ABYMS
opranm3armsivu (Deutsche Ban, Deutsche Bahn), B BoeHHO# JIeKCHKE UCTIONB3YETCSl ISl COKPAICHHS
Diensthzichlein (Boennbiii 6mter) (cp.: omonumbl CDA (Christlich-Demokratische Arbeitnehmerschaft —
HazBanwe naptun B OPI" u CdA — Chef der Armee)). He Tonbko cokpartiensi, Ho 1 Ha3Banue Gpupmbl |KEA
HAIIIJIO CBOFO HUIITY B BOGHHOM CIIEHTOBOM JIEKCHKE 1 UCIIONB3YETCs B TOM CITydae, KOTa pedb UJIET O TIPo-
BEpKe TMOpPSIIKAa B MOMEIIECHHSX, TJIe MPOXKHUBAIOT BOGHHOCIYKAIllKe, C TpeOOBaHUEM YCTPaHUTh HEI0-
CTaTKH, BEISIBJICHHBIC BO BpeMs HHCTIeKIMH. [10 aHamorum ¢ Ha3BaHWeM IIBECKON MeOeTbHON KOMITaHUH
NPHMEPOM «IOKHBIX JIpy3eH MepeBoaurKay BeicTynaeT cinoBo Charlie, kotopoe coriacHo BoeHHOMY aji-
¢dasuty HATO ucnone3yercs npu paguoodMeHe [uis nosicHeHust 0ykBbl «C», B BOGHHOM ke pa3rOBOPHOM
UM MOKET UCTIONIL30BATHCS IO OTHOIIEHUIO K Henpusitento [13].
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Buisoowi

Taxum 00pa3oM, MpoaHATU3UPOBAHHBIN JIGKCHYECKUN MaTepHall CBUACTEILCTBYET O pa3HO00-
pa3HbIX JIEKCUYECKUX U CTWIMCTUYECKUX IpUEMax, XapaKTepHbIX BOCHHOM Jekcuke. Metadopusa-
IIUS 3aHUMAET KIIFOYEBYIO POJIb B BOGHHOM JIEKCUKE M IPUMEHSETCS Uil 0003HAaUYeHUs KaK BOCHHO-
CIIy’KallluX, TAK U OPYXKUsI, U BOCHHBIX TEXHOJOTUH, HAAEIAA UX ITOJIOKUTEIbHBIMA U OTPULATEIIb-
HBIMU CEMAaHTHYECKUMHU KOHHOTALUSAMU. [ TaBHBIM CII0BOOOPA30BATEIBHBIM IPUEMOM SIBIISETCS a0-
OpeBualys Kak HOBBIX TEPMUHOB, TaK M CO3JJaHHE HOBBIX 3HAUEHUH yKe U3BECTHBIM a00OpeBHaTypawm,
KOTOPBIE XAPAKTEPHBI IS CIICHTOBOM BOCHHOW JIEKCUKU. Pe3ynbTaTsl NCCIIEI0BaHUS UMEIOT IPaK-
TUYECKYIO HAIlPaBJIEHHOCTb U MOTYT ObITh UCIIOJIb30BAHBI B KAYECTBE JOIOJHUTEIBHOIO MaTeprana
IIPU MOATOTOBKE 00YYarOIIMXCSl BOCHHbBIX 3aBEACHUN.

IlepcrieKTHBBI NadbHEHMILIErO MCCIENOBAHUSA BUIATCSA B HECKOJIBKMX HAalpaBicHUsX. Bo-mep-
BBIX, IIPEJICTABIISAETCS L[EIeCO00pa3HBIM IPOBEICHUE COTOCTABUTEILHOTO aHATN3a HEMEIIKOH U pyc-
CKOM BOCHHOM JIEKCHKH HaYaJIbHOT'O NEPUOJIa CIYXkOBbI C L1€JIbIO BBIIBICHUS YHUBEPCAIBHBIX U KYJIb-
TYpPHO-CIIEUMU(UIECKUX YePT B A3BIKOBON KapTHHE MUpPA BOCHHOCTYXalIX. Bo-BTOPBIX, THHAMUY-
HBIH XapakTep BOCHHOI'O CJIeHra TpeOyeT MOCTOSIHHOTO MOHUTOPUHTIA U JIEKCUKOTpapuueckon (puk-
CalMy HOBBIX €AVHUL, NOSBJIAIOMINXCSA B OTBET HA PA3BUTHE TEXHOJIOTUHA U U3MEHEHHE T€OIIOJIUTH-
4eCcKOl 00CTaHOBKHU. B-TpeTbuX, NepCHeKTUBHBIM SBIISAETCS U3yueHHE (YHKLHMOHUPOBAHUS BBISB-
JICHHBIX JIEKCUUECKHUX €IMHHULl B 0oJiee IIMPOKOM JHUCKYPCUBHOM IPOCTPAHCTBE, HAIpUMEp, B
TEKCTaX BOCHHBIX OJIOTOB U COLMANIBHBIX CETEH, YTO MO3BOJIUT MPOCIEIUTh UX aJaliTALUI0 U Bapua-
TUBHOCTH YNOTpeOIeHus: B HehopManbHON MMChbMEHHON KOMMYHUKAIIH.
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